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54. HESIOD, THEOGONIA.

Behnesa. 114 X 4+3 cm. Late first century B.C. or early first
century A.D. Plate 4.

Hesiod is still not very well represented among the papyri, and the following fragment
from the Zheogonia in spite of its meagre size is of some little interest on account of its early
date. It is from the bottom of a column, and is inscribed in a medium-sized uncial hand,
round and upright, which may be assigned with probability to the Augustan period. An
acute accent in 1. 655 is likely to be a subsequent addition. On the verso are parts of seven
lines of demotic. :

Four readings occur which are peculiar to the papyrus. One of them (1. 656) confirms
a conjecture of Hermann, while the rest are of more questionable value, but merit attention
in view of the antiquity of the MS. and its probable correctness as against other testimony
in 1. 656.

8y rorle Tois pereeume warnp avlpwy 7e Gewv Te

keihv[re pev Tamms e war Oupavov aylaa Tekva
645 [olpp emw 7lo pe Bupos em ompleot kehever
8y yap paNa Snpor evarrior almploiot
[Vletkns kow kalprovs wepe papvapel npera mavra
[Tlevrmres 1e Olcor kai ogov Kpovov exyevoueota
[vluers Be peyallny Te Bup xav xepas aarrovs
650 [plawere Tevrylveoow evavrior ev dar Avypme

[plmoapevor dlihotyTos eryeos ooaa malovres

[e]s‘ paos afs wkeale Svanheyeos vro deopov
[nluerepas Sia Bolvhas amo Lodov mepoevros

[ws] paro Tov 8 an [avris apeBero Korros apvpwy
655 [Satjuovt ovk a.Swr)['ra. TUpaTKEAL OANG, KAL QUTOL

[Bluer o Tou mepr plev mpamdes wepL 8. eaTi vonua

64%. xaprovs: kpdreos MSS.

652. wkeofe: adlrecde MSS. The metre is not affected since the « may be long or shott ; but a¢ might
easily disappear after ay.

654. an [avris: &fadms MSS. Only the tip of the cross-bar of Y remains, but the letter is nevertheless
practically certain. alyre does not seem to occur in Hesiod with verbs of speaking, but it is common enough in
Homer, e. g\ E 242 alya 8% Tvdeldny &rea mrepdevra wpoonida, 1 201 alyra 8¢ Ildrpokhoy mposepdveer éyyds érra.

655. The accent was at first misplaced and therefore repeated in the correct position,

656. o Tor: so Hermann, Op. vi. 180, comparing Homer, @ 32, &c.; 61 MSS. The right side of the o is
rubbed and orer would be a just possible reading, but is very much less likely.
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55. HERODOTUS IL
Fr, 3 119 x 47 cm. Second century, Plate 10 (Frag. 3).

A Herodotean papyrus is as yet something of a rarity, the only fragments at present
published being P. Oxy. 18 and 19 (Book i), 695 (Book v), and a Munich papyrus edited by
Wilcken in Arckiv i, p. 471 (Book i), none of which are of at all considerable compass.
The following pieces from Book ii, though also of meagre proportions, are a welcome
addition. They belong to a carefully written roll from which, to judge by the clean straight
edges, they have been deliberately cut; the verso, however, is in each case blank. The
script is a handsome upright uncial, the letters being rather widely spaced and sometimes
{e.g. « and 7) finished off with small apices. In general appearance this hand, which
is probably of the second century, recalls that of the Bacchylides papyrus, though there is
an obvious difference in the formation of the ; cf. also P. Oxy. 665. Stops in both the
high and middle position occur, and some of these at least may be due to the original scribe,
to whom no doubt the paragraphi and diaereses on initial iotas are to be referred ; but the
stop in L. 29 looks like a later addition, and the hand of a corrector is to be recognized in
IL 20 and 34. A critical mark opposite L. 33 is noticeable, as well as the very deep margin
(67 cm.) at the top of Frag. 3.

Frag. 1. Frag. 2.

a &Evka meav Se Tor Tpo M. 96 [vro Hepauot eort [Allylmros i g8

wo TovfTeL vavTyyy 15 [ Se erepn] Sokeer por mo

covrar {{vya emurolys
Twovot [avTwy vopev

5 o1 8¢ ovdler ypewrrar ¢
owbev e Tas apporvias

{Ats 70 owrlopa oxew amo
[rov Aavalov yapBpov Ap
[xardpov] Tov ®fov- TOV
[Axatov kalheerar yap Oy

€ wr fdrakrocer T
BuBran: w{ndakior Je ev

TOLEOVT[aL KOL TOUTO Ot
[ov perroi] Avyvrriov e

1
20 [ApyavSpoly molus e & av
kv aldos 7lis Apyardpos:
b
10 a 7ys Tpofmos SafBuve Yoo ovvaals peps fie? 9
(rovrov oyuls Te epm Ka
2§ [yropn wlav toropi(e]]

Tou toTwll Oc akavfwwt
Xpewvrall woTiolsy Oe

BuBrwoia

Frag. 3. Plate 10.
womoar Tov SecwloTpw il. 10
kae Svo per Twy madoy
KaTaKanvaL TPOm®WL. ToL
ovTolr Tous O¢ howmlovs a
30 wocwlnrat apa Twe Ta
TP vooryoas O¢ o [Zecw 108
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oTpis €s Ty AvyvaiTov
—> kat Twraperos Tov [adel

€ 3 L
dov 1w per opmhw |

4. Twovo: so AB; relvover other MSS,) Hude. Cf. 1. 33.

9. woteovtfar: worebrrar MSS., Hude.

15. doxeet pot wo[Ats: mohes dokéer por MSS.

16. axew: éxew MSS,

22. Awyvrriov ye: ye Alydwrior MSS,

33. moapevos: so L ; rewr. other MSS., Hude, Cf.1. 4. The meaning of the critical sign (possibly by the
first hand) opposite this line is uncertain. It is a combination of an obelus with a diplé, and occurs among
the notae simplices enumerated in Cod. Par. 7530, where it is said to designate a verse alienus et supervacuus
(Dindorf, Schol. in Hom. 1L 1, p. xlix). For the occurrence of critical signs in prose papyri cf. 1, 48-9 and
note ; a diplé is found in a Hawara papyrus (15) of Xenophon’s Cyropacdia.

56. HIPPOCRATES, Iepi Swairys 6&€wr.

71 x 51 cm, Second century.

The ends and beginnings of lines of two columns from the latter portion of Hippocrates’
treatise Tlept duairns 6&éwv.  This portion of the treatise has been generally recognized from
the time of Galen downwards to be a spurious accretion, and is expressly designated as véfa
in the best manuscripts. It is, however, of considerable antiquity.

The two columns are written on the verso of the papyrus in a small but clear cursive
hand, somewhat resembling that of the British Museum Herondas and belonging most
probably to the first half of the second century. Such a date is also supported by the
evidence of the recto, which bears the remains of a few lines from, apparently, some first-
century document. A high stop is used twice, but this and the paragraphus are the only
lection signs which occur; they are apparently both due to the original scribe, who has
also in one place entered a variant in the margin. Textually the fragment in spite of its
small size is of some interest. As usual, it supports none of the three principal MSS.,
which are of the eleventh and twelfth centuries, at all consistently, agreeing for instance
with A against MV in Il. 6 and 27-8, with MV against A in Il. 21, 23, and 25, and with
AM against V in . 17, while occasionally it differs from them all ; cf. notes on 1l. 7, 9, 13,
and 15. .The accompanying collation is based on the edition of Kithlewein.

Col. i. Col. ii.
] ¢pdheel [ror oL . mlo erepov mapa TO erepov mwa
[wide kar emaviea(is] ewar Tofv palBhacTaver kav oxrhnpn Phe
[mvpeTov adN oluw(s] Tov Tomv{[&] yplovy katexer kaw owdeer Loy
(mapaduhacoedy [t Myuoxro 20 pus o opladuos kar m mwapo

5 [rop kaw vdaromootlgL kav pe dplocvry peya embibor av Se vy,
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[\ekpnTov wooel Kay XvAoot KTles paldoy opparovouy
[rapadvhacoer pmder m N oL [ppepar Ta mEPL THY TapP
[orevar T aveoel Tlwly wuperav: Ppolovimr Ta B¢ onuea pa
[vovvo. . exovloe [opea em 70000 25 Mofre ywerar mol\a emt Tov

10 [kwdvrvor evor Ovmoklew oko mepiooor apilfpov n em Tov
[rav 8¢ Tavra cvrldnis} ovrws apritov ev okotepwe 8 av TwY @
[mpokeyew nv oot apeclint few pluwy Tovtwr ywnTar ohe
[pnoas ev pala oxoraly & ev Ep_po[o ETLYLVOVTAL TOUS TOL
[rvperoiot PoBepor T yerhyra 30 ofvode '

15 [mepmTavols eovow mr 1 Kol o . . . . 'o ]

[efarprns vypa Sraywpnomi] xai

.

1. ¢pireelt [rwr: or ¢re] rfwr. The MSS. here apparently have the uncontracted form (Kiihlewein,
Prolegomena, p. xcvii). ‘

2. emavleo|ts]: the letters s barely fill the lacuna.

6. xvhotoi: so A ; xvpolor MV.

7. [mapapvracoew : mapapiracae AMYV, but this would not sufficiently fill the lacuna, the n of ulyder being
under the ¢ of [ry]e in 1. 4 and the 5 of vBa'ro?rom]m in 1. 5. Probably, therefore, the infinitive was written here as
in 1l 4 and 12.

9. What exactly stood in the papyrus here is doubtful. The common reading is Soor 3¢ roidde Eyouvme
onueia (so e. g, Kiihn), but A has és of roudde &xovres onu. (so Kithlewein), MV having §oou for és of. The
marginal variant oxooor Torade apparently implies exovo, not exovres, in the text of the papyrus, and exovjo: may
be read, though exorrles is equally possible. But- there is not room for ocoi 3¢ roiad(e) before exovlot; perhaps
ot (of) was written for oooi, or rade for Towade. It is noticeable that there is no ¢ in the margin after oxocor, but
d¢ (or @s) cannot be spared.

10, okorar: émdrav Kiihlewein, following the usual spelling of A ; cf. Prolegomena, p. xcii.

11. ovres: odre Kithlewein.

13. oxoralp: so vulg.; drav AMV, but this would leave the supplement shorter by two or three letters
than would be expected from the analogy of the three preceding lines.

o er: so MV, Kiihlewein ; 8¢ A omitting év.

15. There is plenty of room for nv, which is omitted in AMV but is read by Kiihlewein on the authority
of Foes and the various readings of J. Sambucus in Mack’s edition.

17. wajpa]SAactaver: s0 AM ; wepiBAaordve V. v

20. i before wapalpploovry is omitted in MV, but considerations of space are rather in favour of 1ts
insertion, as in A.

21. peya: so MV, pera i A, whence Kiihlewein reads péya mi. That 71 stood in the papyrus is not at all
likely, since without it the line is of rather more than average length.

23. i before al was omitted by A?! but added by A% The papyrus no doubt agreed with MV in reading
wapadporvrmy as against A’s dppootuyy. . ‘

25. It is practically certain that the papyrus had moMa like MV, since otherwise this line would be quite
abnormally short ; om. moAka A, and so Kiihlewein, :

27. e: so A, om. MV. A decision is here more precarious, but the longer reading seems to suit the
papyrus rather better.

27-8. rov ajpbluwy Tovrwr: so A, Kihlewein ; robrov rév dp. MV,

29. In the margin against this line there is a rather faint curved mark, like one loop of an omega, which
may have some critical significance, but is quite likely to be accidental.
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57. DEMOSTHENES, DE CORONA.

Harit. 12:7 x 10:8 cm.  Late second or early third century. Plate 1o,

Parts of two columns from the top of a roll inscribed with the De Corona. The verso
of the fragment has been utilized for a short letter from Heron to Heroninus, of whose
correspondence, dating from-about the middle of the third century, there are many other
examples; cf. 16. Hence the text on the recto, which is written in sloping uncials of
the common oval type, is not likely to be later than the first few decades of the third
century, and may even go back to the end of the second ; cf. e.g. the hand of the Oxy-
rhynchus historian (P. Oxy. V, Plate V), which is a smaller and less regular example of the
same style. The length of the horizontal strokes, especially in the 7, is noticeable in this
Demosthenes papyrus. A mark of elision is inserted twice, apparently by the original
scribe,  The only textual point worth remarking is the omission in Col. i of the contents of
the ymoiopara and droxpioes, which are cited in MSS. but bracketed by modern editors,

Col. i.

Tlwv Ymde
lopoarwr axolvoavres
[kar Twr amolkpioewy
fecoesle kar plot Aeye

5 [ravra AaBowv |
[ Undopla
[ erepor ymldiopa
Neye 8y wou 7las amo
[kproes ]
10 [ amoxpioes]
[ Afnpraoss)
kar BnBaijors
[ovrw Swalfes o] Puker
[mros Tas wohetls mpos
15 [ak)\ﬁhag St ToluTOV
[kas TovTots erlapfes

Col. ii.
perafy Sevmvovvres § 169
TOVUS T €K TGV OKYY@Y
TWY KOTA TYV Qyopav
efelpyor Kat Ta yeppa
evempmpacar ot Oe
TOVS OTPATIYOUS M€
TEMEUTOVTO KAL TOV
gakmryeryy exlalovy)
kae GopvBov wAnpys]
nw n wohis T 8 [voTe]
powal aua TN Nuiepal]
oL pev wpuTaviels
v Bovkny exa[ow
eis To Bovhevryplior
vpes O efs) Ty ekrhy
g emoplepleale rau

alpw

ro-12. There is room for a line between Il 10 and 12, and it is evident that the two titles dmdxpiots
*Adyvators {om. *Afvalois O) and éwdrpiois @nBalos were combined in some way, but the arrangement suggested
is quite uncertain, It is not very satisfactory, because the termination of ®nBaiois would not be expected to

project so far.

21. evemumpaoay: so MSS. ; dvewerdvwvoar Girard, comparing schol. on Aristoph. Ackarn. 22.
30. els 70 BovAevrijpior is bracketed by Blass on the strength of Dionys, A7. Rket. iv. 13. 26 K.
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58. DEMOSTHENES, DE CORONA.

Largest page 157 X 10:2 ¢m.’ Tifth or sixth century. Plate 3

(Fol. 4 recto, Fol. 5 recto),
This is a singular papyrus. It consists of a quire of four sheets, the bottom one of
which is so much damaged that of the last leaf only a piece of the inner margin remains.
The inside of the first leaf and the. six leaves following (Fol. 7 is blank) are inscribed with
the final part of the De Corona, the actual end of the speech occurring on page 11, where
“the title of the work is given, followed by the subscription of the scribe, ¢ Good luck to the
writer and to the reader.” It would naturally be supposed from this formal conclusion that
the complete text of the oration had preceded, but this is not the case. Between each
page there is a large omission amounting on an average to some 32 lines of the Oxford text,
or about four times as much as the column of writing. The last line of a page is sometimes
a short one, and the pages commence and break off in the middle of sentences, sometimes
even of words (Il 89 and 194). The pages are numbered consecutively, so there can be no
question of missing leaves; can then the phenomena be explained by the hypothesis
of a defective archetype ? That is the obvious solution, and is also suggested by the occur-
rence of the short final lines which, as already mentioned, in some cases precede the gaps.
The difficulty is that the pages were numbered from 1 to 11, starting from the inside of the
first leaf, the outside of which was left blank. Hence it would appear that this quire was
complete in itself, and not preceded by other quires ; and that an archetype so defective as
to preserve only a few disjointed passages from the end of a long work would be thought
worth perpetuating, especially when that work was one so well known as the De Corona, is
not an easy supposition. On the other hand a mere dummy or toy could hardly be so
elaborate. The most satisfactory explanation seems to be that the leaves were written
out as an exercise, and so belong to the same class as 59, though representing a more
advanced educational stage; for a subscription, similar to that found here, at the end

of a schoolbook cf. note on 1. 204-6. ’
In this quaternion the disposition of the sheets was the opposite of that in 28, and the
verso is uniformly underneath. The text is written in fairly regular sloping uncials of
medium size, the ink used being of a reddish-brown shade. v is noticeable for its low cross-
bar; and the tail of the v is sometimes flourished below the line. Stops occur in the high,
middle, and low position, marks of elision (which are written also after ovk and ovy) are not
infrequent, and there are a few rough breathings of a rounded shape. An unconmimon
abbreviation of (&) dvdpes *Afnpaio. is employed ; cf. note on L. g2. The papyrus is evidently
‘of Byzantine times, but not of the latest period ; it may be assigned to the fifth or earlier
part of the sixth century. Its text is of a mediocre quality ; there is no consistent agreement
with any one manuscript or group of manuscripts. The chief peculiarity is a tendency to

omission ; cf. notes on 1l. 5, 122, 170, 190.

Fol. 1 recto.

{ 1-[le  §267 [y pev Towvr Tows mpos T § 268
.......... Yalenin ennls TOMY TolovouTOlS €V O
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[walhiolra uely oi] Oelol emeira
[ovrol) mavres amoleceor o

5 [pmpoly ovra wohuryy heye
[ras paplrupias

A A A A A A

APTUPLOL
ébvpvl\?v v

Fol. 2 verso.
B
15 eis 1{a] mact doxovra oup § 274
pepew [eavrov] Sovs
ov kafrwpfuoe] peld o
[ravrar ovi] ove[t}dt
Lew [ovdle \o[c)Bopetaiar]
20 7w lotolvrw Sludalior alha
ovayleocfar pavylole § 295
7ot Totlvuy TawTa wavro.
OUTWS OV MOVOV TOLS VO
pois alka kaft] Plvols
25 avry Tlols aypacois vo
pyots kar Tots avfpw
mwois nleaw Swpiké
Awoyws] Towvr Toolol7lo
vrepfSAnker amavrals
30 avfpwmovs wpornTt Ka
gvkodarria worle kar wy
QUTOS WS OTUXMMUATWY |

Fol. 3 verso.

b
50 70 O aTiov ovk dfylvoeis § 286
werl] opws e Ppacw ot
{Klayw dplporep’ ndeca
Jav] walv wpolvpar ped ms
55 [rla mpalyulalrla empafrirolv «laf]
[ry vipereplay adukiar -
[a Ylap evBevovvrar [rtlwv
mpaypaTwy fpveota
Swopvvpevor TavT ev
60 ois emrToLoEr 1) WOMS WO
Noynoare Tovls] ovr em
TOIS KOWOLS GTUXNUATL

B Db

10 Tois idlols € ) o
TES (OTE OTL KOWOS KoL i
Nar@pwniols xat Tous ’
[Bcloperfols emaprd
lohome

Fol. 2 recto.
Y

Tovtor wpolehelofar [tlov aywva

.+« s AaBew

§ 280

ovK adtknuaTos

35 Tpwpiar [eari 8 oy’ o Ao

yos Tov plnropos Awoylwyn [r
piov ovdle] o [rovos s P

vys ale To TafvTa wpoaliper
gflal Tors wolows [klat [70) Tous

40 avrovs puoew kat puheily

ovonlelp av %) waTpis. 6 yap § 281
ovrals] exwr ™ Yuxny ov
TOS €T €VvoLa TAVTO €per 6 O

ad wv 7 wlous wpoopaTar T

45 va KWwOUYOV €auTN. TOUTOUS

€

70

75

8o

[flepamevor ovk’ em T™)s avrys
[opluer Tots moMNots. ovkovw
[ov]de s aocdaletas v avry
[exet] mpoo-doxiav.

Fol. 3 recto.

reraxfar o ov vuwt werfolmrws
€L PavEPOs €uE TAVTOV ALTIOV
kar Qv epe es mpayparial pacrs
EuTeTEw TYY TOMY OVK QO
™s epns mohweias [ov]de mpofac
pecens aplapevor vploy [Tows

ENnot Bonflew emer dulovye v Tov § 293

o Soflery map vpwr S eule vufas
evavtiwofar ™) kara Toly] EN
vov apxn mpartopey peloy [av]
dofery Swpara cvvmacwr o)

Tois al\ots Sedwrare:] alN’ ovr &
eyw TavTa ot adikoumy -

185

§ 292
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wv eppovovy Aafovras yap av vpast ovr av Uupes ev ouff
adeiav exlpovs pev molale 611 ovyxwpnoere ovros Se el O
; -1 klatla emoie. ovi’ av eveka TN

65 <,">ow;6Povg de 1ol mymoa . 85 [mpols cue exfpas Ta peyiora Tov
10 avrois yeyernolfa era al § 287 [vplerepwr kahwr eBhamrer xa

wpoaew vrohapSavorires deBaler aMa 7t Tavre erulfefluw § 294

oM@ oYerMoTepa alNa Koty

TOV €POVVTO €TL TOLS.

YOPNKOTOS QUTOV KoL KATEYEVo e

Fol. 4 verso. Fol. 4 recto. Plate 3.
, - ¢
90 Tavryfs] Towvr s ovtws wo  § 297 110 v EvBotay kat Twv per tois  § 302
xpas ki meptBonTov oTATERS exfpots vmrapyovowr Suraue

o sy wekior S g wpo WY TAS QEYITTAS opelelr wy

Socias €] Sev pm Ayppew Ty
[Tlor EMAyprov [hevliepias 5 7€
95 mlols wapa mwacly avfpwmiols

de evehewnlely ™) wolet Tavra
wpoolfewar. Tavra Towuvy

115 Q7WOYTa TETPOKTAL TOLS ELOLS
ymPropact ko Tots euois o]

ovairtlos yeyover ek Twy € .
: Mrevpao o rar Befoviev § 303

J@V TOMTEVUATOV KGL €

Yo Tap VpWw €Ta p dplotas @ peva g) car avev ¢fovov Tis
Tt motas aperns afiw Tua Bovhy[rlor oromew. opfus ev
100 gfar eyo Se oot Aeyw ot T® 120 ONOEL KoL TETPAYEVE, TOTY)
TOMTEVOUEVWY TAPA TOLS Sikaroourn) Kal TO €KACTOV Kai
EMot Swadfapertov a pov ov wapelevrar ovd ayvo
mavtov aploperov amlo nlevra Um epov kar ooa €s av
agov mwporepor pev vmo Pl [8plos evos Svvapw xor Moy
105 Marmov vvy Oe vm Alefa[v 125 [oulor nxev. ovder eNerple
Spov epe ovre xarpos [olvfre § 298 [er] 8¢ 9 Sawpmovos Twos B TV
puhavfpumia Aoyor ovre [xIls] toxvs'] 3 orparnywry
emayyehwy peyebos ovre dpavhorns 9 Twr Tpodidov
ehims ovre ¢ofos. TWV TOS TONES VMOV KAKL

130 @f'] m wavrTe TOWTA -

Fol. 5 recto. Plate 3. Fol. 5 verso.
1 0]
orar avtw S0y Tns mohiTer § 308 vrokplUins apioTos TparyLkos § 313
as moMasas Oe Soker Pular Beo(iptlvns ewra Twv mpoTepov ye 314
TeL TYVIK €aTe peatolt] Tov 155 yeryluevar ayafor [o.]ySPwv
ovvexws Aeyovros 7) [mapa pelulvipoar kar kahws mouellls

135 [thys Tuxms v oupPBelnkE

g
ov pevror ikawor eoTw & [T
evavTiopmes 7 eAho Tu v K [drasor e [71y

TPOS TOVS TeTle]\evTnKOTAS €V

oKohov yeyover mo\[a] e T
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ravfpomwe era em Tov

T0 To Kape prep] efo
Prys ek ™S NOUXLOS WO
weP WYevpa edavy Ko

140

TEPUVATKNKOS KaL GVY

€hoXWS PNUATE KaL AOYoUs

aquvelpelr TovTovs oadws Kaft
145 ATVEVOTL OVNCTLY [LEY OV
Separ peplolvras ovd a
yabov kmyaw ovdevos ofup
popav 8¢ Tw TVyOUT] TH
TONMTWY KOL KOWNY 0LTXY
150 vy Kawror Tavtys ™s pfeke
™S K TS empueheas At
axwn evrep ex Yuxns Oukaios

Tol. 6 recto.
[e
ket vopols rav mpeoPlewats ooy
195 70 OLWKELTO* VWY b [ovSeLg n)
ovdapov TNy €] Tovrlots €l
peacar 7. Seolf] emerdn 8 o] py
mlolr’ wpeker ovrfelBy xar ovik’
ert ovpfovier [a\\a Tov Tots
180 emrarTopEvols VIypeTovy
TGV KAl TWY KT TNS TaTPLOOS
pofaprew erowpwr kav Twv
kohaxevelly erepov Blovloperad
efetacis TYldkavTa ov Kkar Tov
185 ToY €KaoTOS €V Tafel KAl fLE
yas kot Nopmwpos rmoTpodos
eyo O acferms opoloyw aMia
euwovs podlov Upwy TovTour
e dvo. & Q)-Tayg'g_v Puoer wer|prov
no)u.my exew e ‘ev per Tofis

ebovaiais [ty Tov yevvaiov

190
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§ 309

$ 320

§ 321

ko ™Y Tov wpwrteolv T [moller mpo

apeow dadvarrew.

160

165

170

195

200

L
205 ‘

¥
v
v

187
o [mlap’ Upwr wpos exewouvs
eberalew rar mapaBallew
eue Tov [ohwlovra peld Tua
718 yap ovk ofSlev rov mwav § 315

Ty oTL Tols pev {woL Toot

UTEoTW TIS 1) TAEWY 1) eNaT

rar ¢plovos Tovs Telvewras

[8le ovde Taw exfpwr ovdes

plioer ovrals olvw exorrtwy TovTd

(9] ¢voer mpos Tovs wpo euavrov

P eyo kpwopar pndapws

ovre [yap] Sukaiov ovre ioov Aioyuy
al\a. [7lpos oe kar [a]\hov e Twa Bov
Aev TOV TAUTA COL TPONPTMKEV®D

Fol. 6 verso.
]
Aes] wor mpowhels ev $ 324
yn kow Gadarmy mouy
oerlel nuw Se Tois hou
wods Ty TaxwTyy amw
aMhayny Tov emypm
pevay doPor Sow
1e Ko [oleTyprav acda
A 3 23205 e 59
vrep Klrhoupwrros
TEPL TOV OTEGAVOV

<l <<

<L 4

PIOOIIFIH> PEIIIOUO>

evlruyws 7o ypaparrie] ke
AalpBavor|rt] xar avaywe
] TKOVTL

YL e———

Dame [BDDDIXDBIDIP00> BEIPSIIIIIII LD

5. wourqp: so A, vulg.; «al moA. SLFQ. After woAlrqy the MSS. have xal rpiraywyioriy, some adding
further xal mpoddryr, which is omitted by SLAQ and modern editors ; xal Tpiray. however, cannot be spared.

9. Towovovrois: 1. Totouros,

Bbz2
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21. L ovvaxfesbat.

22. Towwy: so vulg.; om. SL, Blass, Butcher.

ravra mavra: om. marra O, mdvra Tabra Vind. 1. Blass prints mdvra in brackets.

23. Tois: so SA, Blass ; év 7ois L, Butcher.

25. voutpots : so SA and vulg. ; vdpois LO corr,

2%7. S omits #0eocw.

29. 1. vmepBeBrnker.

32. The a of arvyyparer was perhaps inadvertently omitted ; if written it was very cramped.

34. ddiciuaros oddevds MSS. Perhaps evos was written for ovdevos. There is not room for 7uwos.

36. 7juor : so SL ; rluos vulg.

53. Whether the papyrus had avro: (SL, &c.) or ovro (A) is of course quite uncertain.

58. nprewwbou is for nprewale ; cf. 1. #g dwpara.

66. eavrows: the ¢ was added by the original writer ; adr. MSS.

67. vmohapBavor[rles : so SLEFQ; dmékaBor Y, dmeAdpBavor vulg. Blass and Butcher bracket dmodapy-
Bévovres.

68. Blass brackets émi Tols rerelevryrdow.

76. The papyrus agrees with SL'AY in omitting rocadre, which is found in several MSS. before 8¢’ éué,

#7. 1. yravriocfa.

78. 1. wpartoperm perlwr.

79. dwpaia = dwpea.

8o. A high stop may be lost after dedwkare. 7

82. mf is for old’ ; cf. the common spelling odfels and pydels, and e.g. P. Oxy. 68. 28 wif’ S\ws for
und BAws.

83. ovyxwpnoere: so Par. Regii 2940, 2998, The misspelling is the converse of that in 1. 58 noreicfa.

de: so Par. Reg. 2936, Coisl. 339; ° other MSS., and vulg.

86-~9. Between these lines there are a number of small ink-marks, whose presence seems to be accidental.

9T1. oracews: so a Paris MS. of Tiberius cited by Blass ; cvordoews MSS.

92. This compendium of & #»dpes ’Abyraior recurs in Il 118, 157, and 189 ; in L 157, where & is omitted
by the best MSS., an a replaces the . The same abbreviation is found in an Aeschines papyrus published by
Nicole, Zextes grecs inéddits 1 (1909), as well as in mediaeval MSS., and a similar but less compressed form,
daf, is used in the commentary of Didymus on Demosthenes at Berlin (late second century).

100. de: so SL; & vulg.

104~5. mpoTepov .« . . "Ahefdrdpov is bracketed by Blass and Butcher, following Dobree.

110, ™ Ev,Boww the papyrus supports the ordinary readmg Reiske wished to omit mjr E#g., Weil
conjectured i ZgAvuBplar.

113. evehenlely: so SLAY (=€) ; &véhume vulg,

121. 1. 7or fot To.

122, After dyvondévr’ SAY have oddt mpoedévra (so Butcher ; wapebévra F, mpododéura vulg., mpabévra Dobree,
Blass). The addition is possibly a variant which has got into the text; but great weight can hardly be
attached to its absence in the papyrus. ' ‘

123-4. ay[dplos evos: so vulg., Blass; évds avdpds SLY, Butcher.

133wy’ s so SL, Blass, Butcher ; -émyufx(a) AF vulg,

eore: 50 L and vulg. ; &oeofe S (-ofar S*), Blass, Butcher.

142. ovvelhoyws: cvvekexds SQ, cvwekyxds Y and as a variant FO.

151. Aleyivy stands after perérns in A, and so Blass,

157. For the abbreviation of dvdpes *Afnwaio: cf. 1. 92 note. & here is similarly omitted by SLBO,

159. mpohaBorra: so SO ; mpochafBdvra L vulg.

162. The papyrus may have had either »ww (wrra (SLOY, Butcher) or owwlwsra (so Priscian, cu(érra
vulg., Blass).

167. ovdes: olddels &rs MSS., vis Theon, Blass.

170, xkpwopat: xplvepar xal fewpduar SFB, kplopar kar fewpoipar LA vulg.

173. oot is omitted by S and Vind. 1, and is bracketed by Blass.



EXTANT CLASSICAL AUTHORS 189

183. erepov: so SLY ; érépovs vulg.

184. eferaois : so SL, Blass; éféraots v other MSS., Butcher.

189. w (avdpes A)f(nvaiot) : Blass and Butcher omit & with SLF.

ravror seems to have been written by a lapsus calami for ravra tov, the common reading found in most
MSS. Blass and Butcher omit rafre with S. The papyrus is damaged, but the letters av are fairly clear, and
no likely alternative suggests itself.

190. The parenthesis ofrw ydp por mepl pavrod Aéyovrt dvemidpovdrarov elmeiv, which occurs after Iyew dei in
the MSS., is omitted in the papyrus.

192. mqr: so several MSS.; om. Blass and Butcher with S, &c.

195, momoere] = woigoaire, the vulg. reading; cf. L 199 domre and note on L. 83. movjoare SFY, Blass,
Butcher, wodooire L.

199. doupre : ddre MSS. 5 cf. the previous note.

204~6. Cf. the subscnptton at the end of the series of school exercises pubhshed by Jouguet and Per-
drizet in Studien 5. Palaeogr. und Papyruskunde vi, pp. 148 sqq. [s]v'rvx(os‘ 9 [Exovt xal ¢ [dvlaywdokovrt,
[#@X oy B¢ 7§ [voloBur: (fourth century).

59. WRITING EXERCISE: DEMOSTHENES, DE CORONA.

Behnesa. 9+6 x 8:6 cm. Third century

The first few words of the De Corona, repeated at least six times as an exercise;
cf. P. Tebt. 686 and the Hawara papyrus quoted by Milne in the *Journal of Hellenic
Studzes, xxviii, p. 124. Whether the sentence was carried beyond the word efyopar cannot
be determined ; the breadth of the line to that point would be about 17 cm. The letters,
which are upright and rather large, are quite well formed ; @ and o are extremely narrow.
On the verso in the same hand is part of another line of doubtful purport, besides other
more illegible remains. The papyrus may date from the third century.

[mpwror pev @ avdpes Alnvalior Tois feors evylopar

[mpwror per o avdpes Abfnvadow Tois feors evyolpmar
[mpwroy pev @ avdpes Afmralior Tous Oeors evyopfar
[wpwrov pev @ avdpes Aflqrawor Tois feors evyopfas

5 [mpwrov pev o avdpes] Abnvaior Tows feots evyolpar
[mporor pev w avdpes Abfhpaior Tois feois evylopar

On the verso, at right angles
1. vprot « « pag|
and at some distance below, slight traces of three more lines.

5. Why a second ¢ was added over the line is not evident.
6. There is a wider space after this line, which was perhaps the last of the column.
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60. POLYBIUS XL

FayQm. Frag. 2 137 x 42 cm. Late second century. Plate 10,

In the year 1901 some papyrus fragments from the eleventh book of Polybius belonging
to the Berlin Museum (P. g570) were published by Wilcken in Arckiv i, pp. 388 sqq., and
were remarkable for the excellence of their text, which was frequently superior to that of
the mediaeval MSS. It is therefore very satisfactory that some further pieces of the same
papyrus should have come to light in the Rylands Library. That the fragments at Berlin
and at Manchester belong to a single roll is obvious without any actual comparison of hand-
writing, for not only have they identical characteristics, e. g. in the length of the lines, and
the accounts on the verso, but it is clear that the new pieces are the bottoms of the coluinns
of which the upper portions are preserved at Berlin. They fit accurately into the lacunae,
the combination producing six consecutive columns, of which the second is represented .
only by the small Berlin Frag. B, while the other five are in a fair state of preservation.
Perhaps the missing parts of Col. ii may yet make their appearance in some other
collection:

The text is written in tall columns of about 35 lines; this was most probably the
number in Col. vi, the best preserved of the series. A column of that length would occupy
a space of approximately 22 cm., and since the margin at the bottom measures 334 cm.,
the height of the complete roll may be estimated at 29 to 30 cm. The script is a rather
large round uncial, which I should agree with Wilcken in placing near the year 200, though
somewhat before rather than after that date. Wailcken is led to the contrary opinion by an
isolated instance of the use of a comma:-like sign between two gammas, for which there is
as yet no clear evidence before the third century. But this is no very certain indication,
even if the mark in question proceeds from the original scribe and not from the corrector
who has made other insertions in the MS. (P. Berlin Frag. A 8, Frag. C 7-8). The hand
is of the type of which P. Oxy. 844, for example, is a more carefully written and probably
rather earlier specimen, and suggests the latter part of the second century rather than the
third. It was not, however, till about the year 276 (Wilcken, Z ¢. ; cf. Archiv v, p. 273) that
the verso came to be used for accounts and taxing-lists.

The excellent qualities conspicuous in the text of the fragments previously published
are thoroughly maintained in the present supplementary pieces. They confirm five con-
jectures, of which Casaubon’s #épos for 7éhos in 15. 7, the same scholar’s insertion of edféws
_ydp in 16. 4 (both réjected by Biittner-Wobst), and Gronovius’ addition of wapa i 7év fyov-
pévor before éumeplav in 14. 2, are the most striking. On the other hand the efforts of
Schweighiuser and Casaubon to emend 16. 7-8 are shown to have been on wrong lines;
and further new and doubtless true readings are supplied in 14. 2 7é6v . . . 70 moAv for mheiora
Tév, 15. 7 dyopéumy, and 16. 4 & dpxns; cf. notes on 1. 2-5, 35, 47-50, and 57. In a few
places, e. g. 1. 23, 54, 59, the superiority of the papyrus is more questionable, while in some
others evident errors have crept in; cf. notes on 1. 8-9, 18, 20, and 32. The singular mis-
spelling in 1. 20 suggests that the scribe was a person of small intelligence, though a faithful
copyist of what he saw or thought that he saw.
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60 [rioss Safylevfleclfar 71 poew o & aodalus oo
ves pev Sa Tomfolus ot 8 Mlnpoeofar Twr mole
de Swa mwAnbos oft] e} S al 70 MWV €V OLS AV KL JE

2-5. ot . . . euwapaw : the reading of the MSS. here, 8n wAelore 76 kata moAepor TvrTelovuévop &umepla,
is unintelligible, and wapa Ty ré» fyovpévor was added before dumerplay by Gronovius, whose emendation proves
to have been correct. It further appears that 76w . .. 70 moA¥ and not wAelora tér was the original wording.
The corruption was probably caused by the homoioteleuton of cvrrehovpévwr and fyoupévwr : 78 word would thus
have disappeared, and the insertion of m\elora was an attempt to restore the passage

8-9. Tov ... AeBorros: L 1o ... AaBovra, with MSS.

10. wpoolewar: so Scaliger for the mpofeivar of FS,

18. emererpnro: amereruyro MSS., rightly no doubt.

20. eyfyover: the scribe has written a 0 in place of an e

%3, avros: avrods FS, adrod Casaubon, adrob Bekker. adrds here seems quite apposite, emphasizing the
distinction between the action of Philopoemen and his subordinate.

32 aveotpeder : 1. avasrpedey, with MSS.

35 ayopernr: om. MSS, ; the addition of a participle improves the construction.

38. Olepos : the papyrus confirms Casaubon’s conjecture for Téhos, which is retained by both Hultsch and
Biittner-Wobst.

39. ™ is apparently the reading of the MSS., rw’ Reiske, Hultsch, and B.-Wobst, The papyrus may
have had either mqw or Twa. It is possible that the letters map of vmapyew also stood in this line,

47-50. mpoearwros £ apxns yap evdews . . . 0 Pidowoyunw : mpoeoTdros bbéws 6 8¢ Pihomolpyy F and the group
called S except G (Mediceus) which inserts 8s after mpoesréros. The latter reading is adopted by B.-Wobst, but
Casaubon’s emendation eb@éws ydp . .. 6 Dihowolpny, which had been accepted by Hultsch and others, is now
substantially vindicated. Casaubon could not have divined the loss of ¢¢ dpxfs as well as ydp.

55. moAhols yap 73 Tobro avpBéBnker MSS., but there is not room for so much as this, and the omission of
todro leaves the right number of letters for the lacuna. That rofro is correctly omitted by the papyrus is,
howcver, not so clear.

57. aléioxpews exfpwav odals: abidxpews opas MSS., dfidxpews 8¢ vouloavres opis Schweighiuser, who is
followed by Hultsch and B.-Wobst. e« in the papyrus is evidently-a finite verb and ex[pwar seems an almost
certain supplement. This new reading has the great advantage of harmonizing with the following waxpdy '
abrofs in which the papyrus and MSS, agree, and renders superfluous Casaubon’s alteration into paxpar
éavrods (so Hultsch and B.-Wobst). ‘ :

59. vrevlayrilors: so the MSS.,, but the supplement in 1. 59 is slightly long for the lacuna, in which seven
letters would be quite sufficient. The papyrus may therefore have omitted vm. At the ends of the lines,
however, the writing is sometimes more compressed, and the traditional reading is not impossible.

60. dialylonleclfas : dywviecbar MSS. The only difficulty about this decipherment of the papyrus is the
existence of a short curved stroke connecting the tops of the supposed o, which has to be explained as
accidental ; the letter following & has thus rather the effect of a y, an impossible combination. There is no
sign of the § having been altered.

63. ¥ avrovs: so MSS,, ¢avrods Casaubon, wrongly ; cf. note on L. 57.

64. dovres: so rightly G, Regii FG ; 3dvras F, and S except G. :

v woperaw : dumopela FS, & mopelg-Schweighiduser (so Hultsch and B.-Wobst), éumeiplas Casaubon, In the
parallel passage 16. 6 the papyrus has the spelling e wopeias (P. Berlin Frag, E 12). 7

70. av: 3¢ MSS., & Casaubon. Since the sentence is incomplete the merits of the new reading cannot be
determined. The appearance of the papyrus rather suggests that some ink has been cleaned off in the place
where av stands, but those two letters were certainly written by the original scribe.
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61. CICERO, IN CATILINAM I1I.

132 X 16-4 cm. Fifth century. Plate VIII (recto).

A Cicero papyrus is a welcome novelty,* although by a stroke of bad luck the passages
covered by the present fragment, parts of §§ 1415 of the second speech against Catiline,
- happen to be deficient in points of much textual interest. Compared with the editions of
Muller and Clark the fragment differs only in the order of the words a me esse (1. 29, for
esse @ me); where it agrees with Monacensis 4611 (= b), a twelfth-century manuscript of the
B family, against most other authorities. Another divergence from MSS. of the o family is
seen in 1. 13. But the agreement with b is not consistent, for in 1. 17 the papyrus has
esse, which b and s (Monac. 15964, of the same family as b} omit. Apparently then the
heterogeneous character displayed not infrequently by papyri in the case of Greek authors
is to be traced here also, though the material hardly suffices for a generalization.

This manuscript, which was in book form, was not of the ordinary kind, but was
designed for a Greek-speaking reader imperfectly acquainted with the Latin language.
The Latin words are arranged singly or in small groups in one column, and a parallel
column gives the literal equivalents in Greek. But though of the nature of a schoolbook,
and no example of calligraphy, the papyrus is not in an unpractised hand. Both the Latin
original and the Greek rendering were written by one person, who used the brown ink
characteristic of the Byzantine period. The Latin script is in the mixed uncial style which
has®occurred in several other papyri, and resembles for instance that of P. Oxy. 31 and
P. Amh. 27. Marks of long quantity occur in L. 8, and a point in the middle position is
used to divide two words in 1. 16 (cf. P. Oxy. 871). = The Greek is in irregular uncials,
also with some cursive admixture, Their appearance suggests the end of the fourth or the
fifth century, and the papyrus may be assigned with probability to the period from about
400 to 450 A.D. It may therefore claim to be the oldest authority for this speech of Cicero
by some four centuries. :

The collation given below depends on the editions of Halm and Clark. Greek
equivalents of the Latin words are supplied, where missing, exempli graiia.

» Verso.
[converterit ]  § 14 wlelrearpefier
lrzon ille @ me OUK] €KEWOoS UT €pOV
[spoliatus | Yvplpobes
larmis audaciae) o[mA]wv ToApas
[non) obsti pe) facius o[v «laramlayets
{ac] perterritus klat] emTonppevos
[m'ea diligentia leplny empelia
(n\on de spe lovk] amo emwidos
conatuque [xat] emeyevpnparos

* Two vellum fragments of the Pro Plancio from.Egypt, which have recently come to light at Berlin (de Ricci, Melanges
Chalelain, pp. 442-7), are of about the same date as 61.
cc






[I. INDEX TO NEW LITERARY TEXTS

&yalds 8. 32 ; 28. 2, 40, 51, 147, 179, 182.

dyapos 28. 29.

Gyyehio, 28, 161,

’Ayyoads 19. 10,

dyer 22, 12.

dytos 6. 2.

&ykiAn 28. 146.

dypros 29. (a) 23.

&ydv 10. 10,

dywvi{ecfar 24. 25.

adikely 88, T.

andia 28. 104, 202.

anp 27. 48.

- ’Abnva 22. 2 ; 28, 11.

"Abfvas L. 4.

*Afypatos 19. 5.

dBpotopa 25. 7.

‘Abdp 217. 62.

alal 16. 4. .
Alydmrios 27. 13, 41, 53 ; 29. (@) 25.
Alyvmros 7. 11, 22. ]

aidolor 21. Fr. 3. ii. 8; 28. 41.
Alhios *Avrwvivos 27. 68, 75.

alpew 27. 2, 5, 8, 27, 33, 36, 49," 52, 71.
alofdverfac 21. Fr. 1. 11, 12; 2. ii. 8.
alo@yripior 21 Fr, 2. 1. 9.
aloOnrids 2L. Fr. 2. ii. 7.
Aloylvgs 18. 22.

aldv 6. 17; 9, 11, 17.

akaxlo 29. (@) 31.

dro[Aovl . .. 20. 7.

éxodew 10. 11.

axpws 29. 10.

dXéyew 16. () Fr. 2, verso 2.
’ANé€avdpos 27. 58, 79.

dAfeta 7. 17.

dAk7 40. 6.

’Alklvoos 28. 15. _
dA\Nd 9. 15, 24 ; 18. (@) Fr. 1. 5 (7).
8\heoblar 28. 2, 5, 10 ¢t saep.
GA\AnAovid 9, 11 ef sagp.

dAdolos 28. 3.

(12 is not

dMhos 9. 213 22.6; 24.9; 27. 26; 29.(a) 5, 11; 37. 4.

N os 27. 32.
éAvros 28. 62.
dAoois 19, 12.
Gua 16, 2; 18, 7; 28. 12; 30. 6.
apfy 8. 174,
dyeee 29, 10.
dupwviaxdy 29, (2) 4 (?), 16 ().

included)

dupdrepos 28. 9, 118, 146.

ava 27. g el sacp. ; 29. (a) 26, 31.

*Avarcpéwy 85, 4.

dvakdmray 28. 22.

dvaapBdvey 29. 5.

avaioxew 28. 66.

dvappriorecbar 23, 2.

"Avatavdpidns 18. 18.

arawelfew 16, 7.

dvaré\hew 7. 17, 20,

dvarold 27. 63,

dvapépeiy 40. 29.

dvip 18. 11; 14. 3; 33. 2.

dvOpwmos 26. 1, 3.

aviévar 2L, Fr. 1, il g,

dnordvac 34, g.

dvmoov 29. 11,

dvolyew 9. 32.

’Avdaios 27, 78.

dvrikvipior 28. 123, 127.

"Avrimarpos 19. 11, 13.

"Avrwvivos, Alios *A, 27. 68, 75.

avopaiia 28. 176,

dgios 17. 3, 4.

&by 7. 75 12, 7.

adparos 7. 15.

dmalAdooer 28, 211,

amapx? 20. 1.

amelkt 28, 117,

dmepdyapos 7. 18.

awévovre 80. 12.

amépxerbas 10. 14.

dmijrm 28. 16.

dnd 20. 30, 37; 21. Fr. 3. 1i. 7; 27. 10 ¢f saep.; 28. 52,
105; 8L 1; 88. 7.

dmoBdA\ew 28. 42, 129.

amodnuia 28. 122.

dmodiddvar 22. 13 ; 28. 45.

dmoAAdvas 28. 33.

"AmoANdvios 24. 17.

Gmolvey 27. 39, 50.

amopetv 21, Fr. 2. ii. 6.

émopla 21. Fr, 2. ii. 2.
dmoywpetv 80. 10.

dmofrades (?) 21 Fr. 2. i. 4.
énpayla 28, 61.

&mpooddkyros 28. 143, 150, 162.
"Apyos 13. 21. '
apiBuds 27. 36, 55.

| Gptorepds 28. 141, 185,

ccz2
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dppa 24. 8.
‘Appovia 17. 2.
apvelos 18. 6.

dpimls 18, 7.

apropla 21, Fr. 2. i. 5.
dpros 10.°4.

dpy 18. 5; 27. 32, 60,
’Acla 20, 42.

doirla 10. 6, 13,

&owis 26. 2, 5.

dorpdyahos 28, 168, 174.

&dopaids 16. 1.

*Arrikds 29. (@) 12.

arixnua 24, 10 (?).

avrika 18. 133 17. 5.

adroxpdrep 9. 8.

abrds 7. 8, 12, 16, 19 ; 10.11; 18. 1; 20. 40; 2L Fr. 1.
ii. 11, Fr. 2, i. 12, Fr, 3. ii. 7; 22. 3, 6, 13, 14, 16

24. 12, 15,18 ; 25. 7,9 ; 27. 30; 28, 7 et sagp. ; 40. 28.

dpba 29. (a) 32.

dpBapros 8. 1.

dpikvetofou 2L, Fr. 2, ii. 8.
*A¢podiTy 28, 111,

Babis 17. 6.

Bdavos 28. 46,
Bapelv 28, 1606,
Pacirels 7. 21, -
Biipe 8. 15 ; 11. 7.
Bijpowaaos 28. 36,
Biéleobar 24. 11,
BiBpdokew 20. (a) 49.
Bfos 18. 20; 28, 152.
BAépapor 29. (a) 49.
Bonleiv 7. 13.

Bordim 29. (2) 13.
Bprapds 15, 10.
Buldvrior 19. 6.

Boy] 82. 5.

Carcer 42. 7.
Caedes 42. 5.

TdANos 27. 84.

ydpos 17. 2 ; 28. 30.

ydp 10.6, 9 ; 15.9; 18. (2) Fr. 4.2; 20. 29, 40; 21, Fr.
1.1, 16 ; 24,13, 23, 25; 30. 5; 84. 8.

yaorpoxvyuia 28. 149, 156.

ye 18. (a) Fr. 1. 4.

yépas 17, 2.

yeveofar 10. 4.; 12, 7.

7. 11, 22,

Yipas 17. 6.

ynpoPBookely 28, 38,

ybyveotae 17. 5 ; 2L Fr. 1, ii. 18, Fr, 2. i. 115 22. 8, 10;
24. 10; 27. 12, 14, 40; 28. 40, 55, 89, 138, 170.

yiyvdokew 9. 21.

yhourds 28. 77.

y\vkepds 17. 1.

yAvkdraros 20. (@) 20.

yévv 28, 97, 102,

Topdlavos 27, 81,

INDEX TO NEW LITERARY TEXTS

'ypdup.a 41, 2.

ypadpij 1L, 2.(?).

yvvaiketos 28. 55,

yorf 12. 3 ; 28, 48, 90, 109, 115, 120, 158.

dakpidior 29. (@) 13.

dakrilios 28, 68,

daxTvhos 28. 192, 213,

ddverov 28. 39.

daveioris 28. 57.

detyparilew 28. 32.

devypariopds 28. 70,

Oty 86. 3.

dewds 82. 6.

déra 87. 5.

Adrios 27. 83,

delud B, 2,

delids 28. 4 el saep,

deamorelewr 28, 200.

deomdrys 6. 15; 10, 14 ; 28, 181.

Snhoty 28. 3 et saep.

dud 10. 5, 6; 2L Fr. 2. 1i. 8, g, 11, 12, Fr. 3. ii. 5; 28.
7,9 ; 28..7, 137, 229.

dtaBalve 18, 13,

dudbeois 29. (@) 52.

drakAilesfar 39. (a) 20, 22.

duahéyeobar 10. 12,

daldewr 81. 4.

drapmepés 117. 3.

Siavoelobar 21, Fr. 5. 4.

daméumew 21. Fr., 2. ii. 13.

dampdooey 28, 4.

daodlew 7. 11, 23.

Sagpverr 21. Fr. 3.1, 2, 4, 11.

d1ddvar 28. 24.

ddvpor 21, Fr. 3. 1. 10, Fr. 4. q.

drexBdAlaw 27, 11, 3I.

Sikasoodyn 9, 10,

dlxn 38, 4.

Siowkety 20, 32,

Avoprjdys 22. 1.

Aidpyros 28. 206.

dtos 28. 10,

dumAots 28, 11X,

doxeiy 21, Fr. 5. 3.

86a 8. 163 7. 4 ef saep.; 9. Q.

doldleww 7. 4.

dovAela 28. 35, 133, 134.

dobhos 28, 16 ef sacp,

dpaxmi 29. 3, 11, 12; 29. (a) 6, 16, 26, 45; 20. (0) 5.

ddwames 21. Fr, 3. il 12 (). :

dbvaclar 89, 11.

dvvery 40, 11,

bbo 28. 53; 85. 2.

év 21. Fr. 5. 53 27. 6, 25, 28, 36; 28, 1 ¢f saep.
gapivds 27. 653 29. (a) 36 (?).

éavrod 18. 6 ; 24. 7, 29, (a) 7.

éBdopos 19, 1.

éyyiora 27. 62, 66.

éyyvarilew 17. 2.

éyxéparos 2L Fr. 3. ii. 1.
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¢yé 8. 14.; 7. 4, 8, 12,16, 19, 24; 9. 11, X9, 20, 27; 10,
9; 15. 2, 43 16.2; 16. (2) Fr. 1. 1. 7peis 7. 6, 7, 13,
17, 20; 9. 7, 23, 24, 25; 1L. 7; 16. 6; 16. (a) Fr. 2.
7,10; 17. 5.

épa 2L Fr. 3. ii. 10; 28. 68,

el 1L. 4; 20. 8, 29; 89. §.

eldévar 10. 3; 18. 5.

€lfe 15, 14, 23.

etkoot 10. 3.

elkdros 24. 2.

€ivar 16. 1; 16. 19; 20.34 ; 24.6; 27.37,68; 28,132,
166, 181, 184, 209, 225; 20.10; 34. § (?); 89. 3, 6;
40. 24 ; 41 4.

elmeiv 7. 8, 12, 16, 24 ; 22. 3.

elwep 21. Fr, 1. ii. T0.

Eipadids 81 9.

elpfivn 9. 10,

els 9. 11,17, 2533 17. 6; 18. 13; 2L Fr. 1. ii. 4, Fr, 3. ii.
7, 8,9, 115 22,15 28. 7; 37, 39, 55, 59; 28. 65, 79;
29. 3, 7; 80. 7.

elaépyeafar 22. 1.

eira 22. 8, 19; 27. 4, 31, 34, 50; 28. 7; 29. (a) 15.

& 7. 5 et saep.; 2L Fr. 1, 1i. § et saep. ; 22, 17; 28. 2;
28. 17 el saep.

ékaaros 10. 53 27. 71, 73.

éxdrepos 21. Fr. 4. 3.

¢déyeabar 24. 16,

ékdnuely 28. 62.

ékdnuymis 28. I71

éxdnula 28. 79.

éxetvos 21. Ir. 2. i, 12; 38L. 5.

ékxhyola 8. 2.

ékAvas 10. 2.

“krds 21, Fr, 1, ii. 14.

xpetyew 28. 166,

degvew 2L Fr: 2. 1. 4.

Aaov 29. (@) 14, 44.

‘EXevos 22. 3.

E\edlepos 28. 184.

é\evlepoby 11, 3.

‘EA\nves 18. 19; 28. 3.

éuBatvey 28. 19.

"Eppavoviik 7. 9.

éuds 9. 103 10. 14.

éumipmhdrar 9. 32.

dumodllew 28. 190. ‘

ép 6.15;7.15; 9.33; 10.9; 18.19,21; 19.1; 21. Fr,
1.ii, 6, Fr. 3. ii. 5; 26,1, 2, 3, 5; 28. II, Ig, 133,
138, 165; 29. (@) 18.

évdpyeafar 21, Fr. 2. ii. 10,

&vdofos 28. 108.

évetvar 20. 39.

&vexa 18. (@) Fr. 1. 3.

&ba 238. g.

dviavrds 27. 69, 72.

&now 21, Fy, 2. i, 8.

évordvas 27. 69; 39, 9.

dvrelraw 21, Fr. 1. il. 135.

éfopodoyeiaar 9. 16,

ématpew 10. I3,

émdpyetw 20. 42.

eradpodicia 28. 110,

frexer 9. 25.
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émeira 28, 204, 217,

¢rfipeta 28. 130,

énl 2L Fr. 2.1 8, Fr. 3. ii. 9, Fr. 4. 4; 22. 5, 10; 28,
125 24.11; 27, 3ef sacp.; 28. 144, 157, 187; 29. (@)
7,485 80.3,5; 4L 3.

émdepuls 28, 46.

émdlppios 28. 59.

émidvpeiv 21. Fr, 5. 5.

¢mibupla 21, Fr. 5. 2.

énlkrnors 28. 309, 87.

émtoractar 11. 4.

émiTehety 89. 5.

émrerpalvew 21, Fr. 2. 1. 6,

émribévar 9. 15.

¢mipdveia 28. 73.

émixepely 20. 3I.

émoyz 27. 12, 40.

épiv 16. () Ir. 1. 3.

¢pyaaia 28. 6o,

épety 168, 12 ; 21. Fr, 2. i. 11,

épxeoba 22. 5. '

¢onula 18. (2) Fr. 3. 2.

‘Epufs 28. 126, 191.

éoblew 10, 5.

esse 42. 8,

éoyaros 2L, Fr, 3. il 3.

érepos 21, Fr. 1, ii. 4, 14, 17, Fr. 2. 1i. 9; 22. 6.

éri18. 4,18 ; 21. Ir. 3. ii. 2; 28. 5; 80. 2

éros 27. 2 ef saep.

ebdokla 9. 3I.

ebAoyely 9. I1.

evmopely 28. 15, 125, 155, 230.

evropla 20, 17; 28. 194.

ebplokew 17. 3, 4; 27. 15.

ebordfaa 28. 153.

edoxnuoveiy 28. 28,

ebreMjs 24. 13.

ebppalvew 28, 4, 85, 98, 205.

elppacio 28. 47, 54, 93.

eUxeclas 18, et saep.

elddns 29. (2) 19.

edorvpos 28. 18 ef sagp.

épnpoaivg 15. 1 (?).

édopederr 18, 17.

éxew 16, 9 ; 27. 6, 36 ; 28. 12 e saep.

&0pds 7. 13; 9. 23.

&udva 29. (@) 9.

Zeds 28. 39, 218, 222.
(uda 28. 20,

(v 8. 16.

{wi} 7. 6.

(Gov 8. 31,

7% 2L Fr. 3. ii. 6; 24, 8, 9; 28. 8§, 46, 158.
By 28. 28.

wyeiobar 8. 3.

5on 17. 5.

fkew 18. 17; 18.{(2) Fr. 3. 5.

#Aeos 18. (@) Fr. 1. 4; 27. 63.

fihos 28. 2, 5.

npépa 28, 12 ; 27. 12 ef saep.
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Npérepos 7. 22,
HutkoriAtoy '29. (@) 44.
nuoBélioy 29, 12.
Hrexés 18, 13.

smespos 18, 13,

“Hpa 40. 19.

‘HpaxAfjs 16. 17 (?).

Odnrew 84. 4.
Oovpdlew 7. 8
Oéapa 28. 7, 9
Oedmopmos 19, 2. °
Oeds 11, 73 1. 5; 26. 7, 8
fepwis 27. 59.

. OnAukds 28. 95, 105, 203, 224.
OelBewv 89. 8.
Ovjoxew 18. 3.
Opakes, oi 19. 8,
@pgxia 18, 10.
Obew 28. 112,
Bvpotodar 21, Fr. 5. 5.
@do 27. 11, 40,

10. 11,

ey 16, 1.

1deos 8. 16; 28, 216.

ido¥ 7. 9; 10. 3.

{epds 21 Fr, 3.1i. 6; 28. 38,
ikvelofas 17. 6 ; 24, 5.

iAapds 16. (2) Fr. 1. 4.
"Ihior 22. 1; 28. 2.

ipdriov 28. 14.

in 42. 7.

‘Inwias 18, 22.

{nmos 24. 8,

ionuepla 27. 57, 62, 65.
{oracfou 28. 10; 88. 2(?)
loxlov 28. 4, 9.
loos 29. (a) 11, 29.
item 42, 5.

{ows 1L, 6.

caduia 29. (@) 2 ; 29. (5) 18.
xafalper 28. 14.

kaldwep 20, 29.

kabilewr 80, 12,

xafiwrdvar 80, 7.

xalew 29, (8) 12, 21, 22.

kaipds 22, 16 ; 28. 6, 21, 153.
kaxomdfeia 28, 171, 221,
kaxomalely 28. 84.

kaxds 9. 20; 15, 6; 28. 21.
kaheiy 19. 9 ; 28, 69, 76 ; 80. 13.
kaAds 10, 10; 81, 2; 4L 5. kdAAioTos 29, g.
kayfds 29. (a) 5o.

kamlas 29. (a) 8 (?.

kapdla 9. 7.

Kapid@penros ‘85, 1.

kapTepdBpovs 15, 10.

kord 7. 13; 1L 2; 19, 11; 21 Fr, 1. ii. 6; 28. 11; 27

13,40, 53; 28.152; 86.2; 40. 6.
mmyqu 85. 3.
karakplvew 10. 6.
karalapuBdvew 27, 41.
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karToelmay 20. 39.

karalvew 18. 20.

karapavfdvay 20. 37.

Karaa'lcevd(ew 26. 10 (?).

Karatrxevn 28, 11, I5.

katepety 30, 4.

xarépxeoda 7. 10,

kedpds 18. (@) Fr. 2. 3.

xekedety 28, 12,

kevds 28. 65,

KépBepos 82. 8.

xépdos 28, 26, 48, 94.

kepkls 28.135, T41.

Kknkis 29. 3.

kively 21, Fr. 1. 1i. 6, 13,

kiovts 29, (a) 27.

kAnpovopcty 28, 220,

kAtpaé 81. 1.

kviun 28, 106, 113, 118,

kowds 17. 7; 21. Fr. 4. 5.

xolry 29. 7,

koAAotpior 29. (@) 46.

Koyy.oéos 27. 33, 76.

xdmos 28. 12, 17, 52

KdpoiBos 22. 4.

KotdA7 29. (@) 19, 43.

koruAls 28. 75, 81.

Kovghiois 28, I33.

Kpa'rew 10.9; 15. 2 ; 20, 43.

Kpa:repos 16. 3.

Kp'qﬁep.vov 25. 18,

Kpnmy 30. 12.

Kkplvew 6.16; 9,16, 24,13,

kplurs 28. 165

kpdkos 29. (a) 38.

kpvguatos 28. 33, 72,

krijpa 28. 183,

kriew 18, 15.

kdafos 29. I, 4.; 20.(a) 12, 14

Kkbapos 29. (@) 25.

xidos 17. 1.

k¥xAos 27, 3, 15, 34, 42, 56.

kvpety 16. 6.

Kvpnoiaxds 29. (2) 16,

KUptos 7. 8 et saep.; 9. 6, 25, 31, 33; 28. 224 ; 83.7.
kuplws 26. 1,

kvoris 21 Fr, 3. ii. 8.

kbov 16. 15,

Aakedalpowr 28, 4.

Adxkov 18. 16,

AapBdvew 9. 30; 27. 48, 69,
Aapmpds 26.17; 28, 25,

Aavfdvew 15, 8.

Aads 7. 11; 9. 11, 15,

Adoios 14. 5 (?).

Aealvew 29. (@) 3.

Aéyew 10. 11, 13; 18. () Fr. 5. 2; 88. 8; 87. 2.
Aelos 29. (a) 25, 29.

Aelmew 15, 45 27. 38, 73.

Aevids 28. 13 (?) 5 29. (@) 4, 6, 23.
Adwp 27. 31, 50.



Mpwors 89. 10,

Anpeiv 18. 6 (7).

ABavos 29. 45 29. (@) 45.
Aibdpyvpos 29. (a) 42.
Aibogppiiyros 29. (0) 16 (?).
Mumapds 29. (@) 40.
Aoytouds 21, Fr. 5. 2.
Adyos 2L Fr. 2. ii. 10; 28, 3, 187; 87. 15.
Aatdopla 28. 71,

hoends 21, Fr. 2. 1. 11; 27. 3 ef saep.; 81. 4.
Adkos 8L. 3.

Avreir 28. 5, 136, 144, 158.

Avmy 28, 169, 211,

paxpds 28, 1492,

pdraypa 29. (@) 27 (7).

pdvva 29. 4 ; 29. (a) 29 (?).

Maépivos 27. 8o.

pdpaldoy 29. 12.

Mép0a (1. Mapia) 7. 14.

pdxn 22. 20; 28. 203.

peyaldvew 7. 12.

péyas 9. 9; 17. 3; 28. 120, 207 ; 29. () 54. peya 29.
(tl) 53. peydlws 28. 15, I25.

péi 29. (@) 8, 12, 355 20. (§) 10.

uév 18, 9; 18. 21; 20. 23, 41; 21 Fr. 2. ii. 8; 28, g;
26. 3, 8, 13; 27. 8, 20, 22, 26; 28. 59; 82. §5; 85. 5.

Mevdrjoios 29. 6.

pévew 18, 3, 16.

mépyura 28. 214.

wépos 11, 2.5 28. 4, 9, 14, 18, 64 ; 85. 2.

ueanuBplo 27. 66.

Meoopn 27. 50.

péaos 28, 24.

perd 6. 1435 7. %; 10. 12; 27. 62, 66; 28. 3, 49, 198;
29. 6; 29. (a) 35.

petavoeiy 10. 13.

peragrooio 28, 103,

peTaoTarts 28. 34.

peromopwds. 27, 61,

Meyelp 27. 64.

uéxpr 27. 69; 28. 20.

pwi 2L Fr. 1. ii, 10; 4L 5.

pndé 16, 8 ; 24, 20 (7).

M#ndo: 20. 45.

pijkos 27. 16 ef saep.

pfkoy 29, 13.

iy 27. 54.

uinyé 2L Fr. 1. 1. 1.

-unpds 28. 86, 92,

wiTe 10. 4.

pajrnp 18. I9. :

wirpa 8L Fr. 3.ii. 9; 29. g.

wxpds 21, Fr. 4. 6; 28, 192, 198, 213,

Mivws 40. 4.

poely 41, 2 (7).

pmarip 28. 4.

potpa 27. 15 et saep.

poiyela 28. 116.

povopax ety 18, 7.

udvos 9. 26 ; 15. 4; 16. 5; 87. 3. pdvor 2L Fr. 2. 1. 12.

popBiAiwy 15. 1.
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pixfos 28, 11y,
Miydwy 22. 4.

Muvofa 22. 17.

puddns 21, Fr, 1. ii. 5.

vads 9. 6.

Novowdo 28. 11, 14,

véaros 85. 8.

vekpds 6. 10.

Néueais 28, 139, 177,

veopyvia 27, 11.

Neomrdepos 22. 12,

vevploy 2L, Fr. 2. 1. 12.

vedpor 21. Fr. 1. i, 13, Fr. 3. ii. 2.
vevp@dys 21, Fr. 1. il. 5, 11.
vedrepos 28, 88, 195.

v 16 (@) Fr. 1. 4.

vyoredey 10, 2.

vikn 7. 13. Nuxj 28. 13, 173,
vooeiy 21, Fr. 5. 4.

véoros 28. 2.

vougn 18. 155 17. 3.

voudios 17. 1, 4.

& 24, 6o,

vorwios 2L Fr, 2. ii. 1, Fr. 3. ii. 4.

Eevodoyelr 7. 14.
Elos 15. 4.

éydoos 40. 10,

Sdovrdrpippa 29. (@) 24.

0dds 28. 142, 189.

*Odvoaels 22. 11; 28. 10,

d0opas 18. (2) Fr. 2, verso 3.

olecfar 9. 20,

olxla 28. 25.

olvos 29. 6; 20. (a) 19, 43.

é\iyos 10. g ; 20. 33; 2L, Fr, 3.1ii. q.

dAoAvlew 9, 6.

dAws 186. 19.

opards 21, Fr. 4. 7.

“Opnpos 40, 11.

omAla 28, 15.

dpofws 28. go, 228,

opoppoctvm 17. 4.

dudards 26. 1.

dvetpos 28. 7.

dvopa 9., 25.

Svopaaia 8. 14

dmadew 17. 4.

dmndeiv 17, 1.

dniow 82. 6,

dwhor 15. 3; 26, 11, 12,

Spatds 7. 15.

dpyavor 21. Fr, 1. ii. 16,

dpiCaw 8. 2.

épdooew 85, 6.

dpxts 28. 50, 52.

85 10. 6; 28. 144; 80. 13; 34. 8 (7).

doTiocody 87. 4.

dorody 21. Fr, 2. i. 7, 10.
28. 38, '

dorpaxor 28. (a) 5.

lepdy darodr 21. Fr. 3.1i. 63
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60‘([)!59 at, Fr. 3. ii. 113

a-rav 28. 3, 5, 7-

on 9. 20, 31.

ob, otk 9. 21; 10, 9; 18. 20; 16. 9; 16. (a) Fr. 2, verso
2,5;18. §5; 2L Tr 2. 1. 12; 28, 216 ; 30. 3,40 24
41. 3, 4

oldauds 25. 23.

oddé 2L Fr. 5. 3.

otfels 21. Fr. 5. 2.

otAe 18. (@) Fr. 2, verso 1,

otp 11. 4; 27. 68.

oDpdvios 22. 2.

ovpavds 7. 10,

obros 6. 14; 10. 11; 1L 3; 18. (@) Fr. 3. 4;
4; 27,39,60 yo; 8L 6, 83. 1; 89. 5.

28. 14, 18, 23.

21, Fr. 4.

obrw, ofirws 10, 1; 138, 203 20. 40, 21. I'r. 5. 4; 27. 15,

37, 41.
ot,bf)a/\p.ds 9. 33.

wadloy 41, 5.

Tadoddros 18, 16,

wais 15. 6, 9; 17. 0,

walaids 29. (@) 12, 14, 19, 1.

woAdun 15. 2.

wakw 22. 3.

nadlddior 22. 8.

wavrdmwast 20. 33.

mapd 7. 14; 9 26, 31; 10. 5; 22, 15; 29. (@) 59.

wapdyew 30, 6.

mapadéxerbar 24, 2T.

wapatpety 85, 5

wapaiia 18. 14.

mapadooey 2L Fr. 5. 3.

napetvas 28. 0.

mapardyar 24, 21.

wapéxeatar 7. 13.

mapfévos 7. 9, 18 ; 34. 10,

maploracta: 28. 11,

Happeviwy 19, 13.

was 7. 24 ; 9. 31; 10, 11; 16, (@) Fr. 1. 1;
I1; 27 5, 11, 33, 36, 55; 28. 210.

wardooew 24, 12,

warip 28. 15.

moxvs 21. Fr. 3. ii. 7.

Haydr 27. 65.

wetferv 20. 13,

[ewpijry 80, 13.

Heolorparos 18, 23 (?).

wéumros 28. 228 ; 40. 5.

wéms 28. 16, 155.

mémep. 29. (@) 2 (?), 4, 23 (wlwep) 5 29. (6) 8, 13, 22.

wept 2L Fr. 2. il. 7; 28. 5; 27. 51, 52; 28, 216; 29,
(@) 7.

meptBdAheww 85. 7.

meprylyvesfar 20, 35.

wepiéy el 28. 10.

mepihelmey 27, 38,

ITépwlos 19. 6.

wepiminTeir 28, 220,

wepupdew 21 Fr. 2. 1. 8.

Iépans 0. 30, 38.

mdGr 8L I (?).

20. 43; 26.
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wivew 10. 5.

mioTis 6. 14.; 28, 18%.

TAayxTUs 18. 12.

mAaviy 7. 11; 28. 188,

wAdros 27. 18 eZ saep.

A€ty 22, I1.

wAeloTos 80. 5.

mwAéoy 2L Er. 3. i, 6

mhevpa 21, Fr. 5. 10,

wNpys 27, 2, 5%

wAvyds 23. 13,

wrebue 7. 55 89. 2.

mvedumy 29. 9.

wvon 7. 24.

wowely 16, 95 26. 2; 27. 16, 43, 56, 70 ; 29. 10 ; 29. (@)
47, 53- moietobar 11, 5.

moAépLos 24, 4.

woAepLoTipios 26, 12.

| méAepos 19. 4.
‘molvopkia 19. 6,

woAYs 18, 17; 18. 14; 28. 11 et saep.; 82. 4.

woAUTAas 28, Q.

wopa 10. 4.

wdvos 28, 78, 83,

nopelerfar 28, 13 ; 28. 79, 143, 189.

wdpos 20. 39; 21. Fr, 2.1 6; 89. 7.

wopdipeos 15, 11,

wéoos 21, Fr. 2. 1, 8; 27. 38,

woré 38, 8,

wov 17. 5

wovs 28, 169 ef saep.

mwpGypa 28, 66, 72,

wpa&s 28. 121.

7pd 39. 3.

mpoaspelofar 21, Fr. 2. il. 3, 5, 9, 11,

wpoalpeois 21, Fr. 1, ii. 6.

mpodyhody 28. 67.

mpodiapacaodar 29. (@) 21 (7).

wpoépxerbar 26, 14.

wponye’ioem 21, Fr, 2. il 11 (?).

mpdvoia 11. 3.

‘n'pmrowrn 23. 6. '

wpds 10, 8, 14; 11, 6; 22, #; 28. 7, 15; 29. 2, 8} 29,
(@) 18 ef saep. ; 40, 28.

wpoodokay 16. L1.

wpoaépxeadar 21, Fr, 3. ii. 3.

mpooiévar 20. 31. ’

wpoghapfdve 27, 25; 28, 151.

wpoowinrew 7. 16.

wpooTifévar 27, 2 ¢t saegp.

wpdowmor 28. 50 el saep.

mporifeadar 10, 2.

wpwl 28. 7.

wrépra 28. 148,

MroXepatos 27. 57.

mvyi) 88, 58, 63.

mokdlew 16, 5.

Tukves 26, 21,

[TdAoL 28. 8.

7ws 40. 17,

quaestio 42. 3.
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pdyes 21, Fr, 2.1, 10,
pebua 20. 8; 29. (@) 50.
phpa 7. 17.

gddwos 15. 5.

‘Pdun 6. 3.

oapkoby 7. 18.
adp€ 7. 15; 9. 19.
oavrod 18. (2) Fr. 1, 3,
capds 20. 36,
cepldaris 29. (@) 28 (?).
cquds. 15, T.
Zeovijpos 27. 77.
onpatvar 28, 51 el saep.
onuelor 28. 63.
apepor 10, 3.
anwle 28. (@) 5,33
Sikvey 18, 21,
Siovpos 40, 8.
otros 34. 11.
okappovia 29. (a) 13
oxélos 21, Fr, 4. 2.
oxkvApds 28. 77, 8a.
Zxipos 22. 12.
oxUralov 82, 4.
ads 15. g (?).
Swaplr ... 18.10 (?).
oméppa 29. 10, I1.
orapls 29. (@) 23.
aréap 29. (2) 9.
arépavos 16. 5 (?).
aroA) 80. 11.
ordua 29. (@) 18,
ardpayos 29. 8.
orpareta 10. 10,
aTparnyeiv 18. 17,
arparidmys 20. 33.
orpards 14. 1.
oV 9.15 ¢t saep.; 16, 5; 18, 4,125 17,1; 20, 34.
1L 2.
ocvyxety 24. 15.
ocvyxwpeiv 10. Q.
ovkdpwos 29. (a) 3.
oculAéyer 20. 40.
gupBalvew 20. 12.
ovppaxio 22. 5.
owdyew 217. 35, 55, 7I; 84. 11,
cvvavaaTpédewr 7. 4.
ovvdeapos 27. 8, 9, 13, 51, 52
ovvelval 86. 2.
currdooew 27. 5.
odvropos 27. 32 (?).
Zdpos 18. 6.
Stpot 20. 46.
ovoTé\hew 89. 6,
opdpayos 14. 2.
opeis 18,18,
adupdy 28, 160, 164,
oxeddy 21, Fr. 3. ii. 6.
a'xw"rﬁ 29, (a) 26,
axowloy 26, 11, 13,
célew 8. 16; 9. 15; 22. 7.

Djuets

o@pa 28, 225,

rafis 24. 3.

Te 18. 7; 18. 18; 20, 45; 2L Fr, 3. ii. 7; 26. 11,

rékvor 19. 5; 28. 43.

Téhetos 29. (@) 49.

TeAewoty 10, I0.

Tehevry) 27, 58.

Télos 27. 38.

TecapakooTds 19, 2.

térapros 28, 223 ; 29. 3.

Terpaxwpirat 19, 8, 14,

TyXépayos 28. 6.

pety 27, 57.

rjpneis 27, 61, 14,

rikrew 7. 9.

ripdy 24, 5 (7).

mis 16. 8, 12, 15; 18. (2) Fr. 3. 5; 2L Fr. 1. ii. 18 (?),
Fr. 2.ii. 4, Fr. 3. ii. 1, 11; 24. 9, 12; 28. 2 ¢ saep.;
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